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Dimensions / Dimensiones / Dimensions 

•  VIGO strongly recommends this installation be completed by a licensed professional.  Installation of door unit requires at least two people. 

•  VIGO recomienda firmemente que esta instalación sea completada por un profesional con licencia. La instalación de la puerta requiere al menos dos personas. 

•  VIGO recommande fortement que cette installation soit complétée par un professionnel licencié. L’installation de la porte exige au moins deux personnes. 

•  Dimension A was measured after shower enclosure was completely installed. 

•  Las dimensione a fueron medidas después de la instalación completa de la cabina de ducha. 

•  Les dimension a ont été mesurées après que la cabine de douche a été complètement installée.

Model
Modelo
Modèle

VG6077XXCL/FL3462

(Tub Screen/ Pantalla de bañera/ Écran de baignoire)
62” 33 ¾” x 61¾”34 1/8”

! Important / Importante / Important 

•  Handle fragile items with care to prevent personal injury or material damage. / Manipule los artículos frágiles con cuidado para evitar lesiones personales o daños materiales. / 
Manipulez les articles fragiles avec soin pour éviter les blessures corporelles et les dégâts matériels.
•  The glass panels are tempered and cannot be cut.  Never attempt to do so. / Los paneles de vidrio están templados y no pueden ser cortados. No intente nunca hacerlo. / Los paneles de vidrio están 
templados y no pueden ser cortados. No intente nunca hacerlo. 
•  Always rest glass on a level surface. / Apoye siempre el vidrio sobre una superficie nivelada. / Posez toujours le verre sur une surface plane.  

! Important / Importante / Important 

Fiberglass, acrylic or sheetrock construction might not be sufficiently strong enough to support the shower door enclosure. You should use the wood framing from behind the face edge of the stall to provide a 
secure mounting to the door. Apply a bead of silicone between the walls and base of the stall. For optimum performance, you should install the shower door perfectly level on a level surface. By not leveling the 
unit during construction the unit may leak causing possible water damage. / 

Las estructuras de fibra de vidrio, acrílico o tableros de yeso pueden no ser lo suficientemente fuertes para soportar la cabina de ducha. Utilice la estructura de madera desde detrás del borde frontal de la 
ducha para proporcionar un montaje seguro para la puerta. Aplique un cordón de silicona entre las paredes y la base de la ducha. Para un funcionamiento óptimo, deberá instalar la puerta de la ducha 
perfectamente nivelada sobre una superficie nivelada. Si no nivela la unidad durante la instalación, la unidad podría tener fugas y causar posibles daños por agua. / 

La construction en fibre de verre, en acrylique ou en plaques de plâtre peut ne pas être suffisamment solide pour supporter la cabine de la porte de douche. Vous devriez utiliser de la charpente en bois située 
derrière le bord avant de la cabine pour assurer un montage sécurisé pour la porte. Appliquez un cordon de silicone entre les murs et la base de la cabine. Pour une performance optimale, vous devriez installer 
la porte de la douche parfaitement à niveau sur une surface plane. En ne nivelant pas l’unité pendant l’installation, l’unité pourrait avoir des fuites d’eau et causer des dégâts.
























